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a x i

Nem köll félni, béke lesz már,
A kemény harcz véget ért, 

Melyet vívtunk jó hiszemmel, 
Ott hitért, itt nemzetért.

Nincs legyőzött s nincs legyőző, 
Ilyen eszmeharcz u tán ;

Ős jogából egy se vesztett,
Mind a két fél nyert csupán.

Ami földi hatalomból
S kötelemből rég övé —

Azt, de mást nem, most az állam 
Birtokába is vévé.

Visszaadván ezt az egyház,
Csak az ő hatalma lett 

Még nagyobb és még dicsőebb, 
Lelkek és szivek felett.

Nagykorúvá nőtt az állam 
S ami rája munka vár, 

Maga végzi s nem ruházza 
Lusta módon másra már.

S földi ügygyei már az egyház 
Nem kevervén szent kezét, 

Ezután a hit malasztját 
Több sikerrel hinti szét.

Földi hivatással járó
Földi ügy-baj, földi gond: 

Lelki pásztorhoz nem illett 
S papi diszbül is levont. 

Gyarló földi hivataltól
Meg lesz mentve már a pap 

S csak az égi Üdvnek élve, 
Hivebb lesz s magasztosabb.

Ó, a harczban, mely lezajlott, 
Mennyi jelszó volt hamis ! 

Hisz a hit igaz javáért 
Küzde most az állam is. 

Megtámadva, félreértve,
Hithez voltunk mind hivek 

Mi, az állam katonái,
Magyar szabadelvűek.

Tudjuk azt m i: ezer évet 
Úgy élt meg e nemzet itt, 

Hogy nemes erkölcsre hajtá 
A kereszt, a tiszta hit.

Ezt legyőzni nem akartuk 
S nem akarja senki m a;

De kivívtuk: földi ügy gyei 
Ne vegyüljön az ima!

Szűnik már a félreértés,
Elcsitul már a harag; 

Keserűség már a bölcsebb 
Pap szivében sem maradt. 

Róma s Esztergom dicsői
Látnak immár . . . .  S a világ 

Néz feléjök : ím, kezükben 
Leng a békés olajág!

Még a túlzók s a tulbuzgók 
A zord harczot hirdetik,

De keresztény, hű magyar pap 
Már csittítva int nekik.

Fájt a papnak veszve látni 
Szíve hőn vélt igazát,

De ennél is többre tartja 
Szent hitét s a szent hazát.

szörnyű átkozódásai.
—  Ledjél te o Modjor Állom- 

tul ejd elégedetlen elűfizetü!
— Helezzenek tégedet hotál- 

jon k ivől!
— Fizessenek te néked hálás 

elismeréssel!
— Ledjél te o Péchy Tomás 

őr mellett edj gundolatulvosó!
— Ünnepeljenek téged ődj, 

mint o Légráde oreság o szent 
István nopot!

— O gráf Zichy Jenű ór 
ledjen o te feleségedtűl o kebel
borát !

ki oz operát és o millenniomite—  Béreld 
k iá llítást!

— Odj ledjél te buldog, mint o hodj o »Modjor 
Állom« szívesen odto o hét florin ütvén krojczár 
olomisnát!

J— Kopjál te o M orgiczsziget elodásátúl provizió- 
kép oz üsszes morgiczszigeti szónyogokt !

Szolmát hincsenek el o te házod e lű tt!
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Tönődések
f i e i j f e n s t e i n e r  S o lo m o n tó l .

O Orrul oz inkagnitorul 
és orrul oz ovotasságrul om.it 
o Fesztetics Ondor miniszter 
oreság elküvette Vásárhelyen 
o molt héten, jotjo nekem oz 
eszibe oz eset o Gedálje Maul- 
beertül: U  beleogrotto mogát 
o Donábo ünjilkasság szán
dékául. 0  porton hátro hojdto 
o roháját és ejd levélt, omibe 
csők ez állt: Sopáncsok fü -  
rüdn i okortom.

O  0  nemzete párt odjo oz Ogron Gábar oreság - 
nők ejd somó dicsérett, ozotán jü n  oz Ogron párt 

.és megint ü  odjo dicséretet oz Oppongye Olbert ore- 
ságnok. Oz eszibe jotjo nekem errül ejd onekdoto: Oz 
Ajzégl Blauberg vatta ejd karcsmáras, okinek vált o 
princzip, hojd senkinek se nem ád hitelbo. U  is, meg 
o felesége is szerették nojdon o bárt. Va.lt még ejd 
hószosok és ejd hordó bar. Hát idj selékedtek: Oz 
Ajzégl leolt oz osztóihoz és kiobálto: »Kacsmárasné, 

! ejd itcze bárt.« M andta oz oszongy: »Mo péndzér, 
\ holnap ingyen .« Oz Ajzégl kivett o hószost és fize

tett. Oz oszongy hozto o bárt. 0  gozdo tültütt és meg
kínált o kacsmárásnét is. M ikar elfodjott oz övegbül, 
okkor oz oszongy ölt le és liazotott és fizetett oz edjet-

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
D iszharm ónia.

— (Lásd a »N em zeti TJjság« szept. 8-iki szám át. —

(B. K  -  s I —r.) Kérem , félre ne értsenek. Nem 
disz harmónia, hanem diszharmónia. K ároly Lajos 
főherczeg lejött a király helyett, aztán nem hogy i t t  
m aradt volna, az emberi életkor legvégső határáig , de 
ellenkezőleg ham ar elsietett.

W ekerlére rá  se hederitett, ami a nevezett u r
nák roppant fájt. A padás politikai és testi súlyban 
sept. 1 — 8-ig 50 kilő.

De ha m ár ilyen gyorsan elsietett a főherczeg 
és a búzának sincs semmi ára, vajon m iért nem megy 
Szilágyi Dezső Pozsonyba beszámoló beszédet tartan i. 
Nem irigyli a Szunyogh Szabolcs és Rezey Szilviusz 
diadalát ? Hogy ta lán  egyenetlenség van közte és 
Tisza között? No ha van, akkor Hieronymi békitse 
ki őket. E lég baj nekünk az is, hogy kinai testvéreink 
hajba kaptak japán unokaöcséinkkel. Egyébként 
pedig a liberalizmus csak hamis jelszó és czégér, 
amely a la tt az eszkimók sütkéreznek.

M i sem bizonyítja ezt annyira, m int a Yaszary 
esete. Ő liberális és anarkista, azért le tt belőle prímás. 
Hullámzó B alaton tetején fürdött egész nyáron, Kohl

len hósszosol. Mást ü kínált mek o kacsmárast. És 
itták, omeddik o hardóbon tortott. E kkar mandatt oz 
Ajzégl. Te oszongy, én nem értek eztet o dalagt, m in 
dég ícészpéndzért odtuk o bárt és mégse nem todonk 
menni semmire se nem.

O  O mikar alvostom oz ojságbo hojd ejd nojd- 
várodi önnepi szónak oztot mandatt: miiéjen szép, 
hojd a Tiszo Kálmán oreság mekvon ejd küzlegéngy, 
oz eszibe jototlo nekem ejd régi onekdoto. 0  Simele 
Flaumfleck elüszür valta háboróbon. lszonyóon félte 
mogát. Elbojto valno mogát ejd egérlyokbo is. Odo- 
mente házzá o Dovidl Mandelbogen és m andta: Sirni, 
ne féljed mogod. Nézzed miiéjen szép dalag o hozáért 
mekholni. No ozetán meg moszáj is.

0  »Nemzeti Ojság« osztot irjo, hojd o kar- 
mángy nem meri oj választásakot elrendelni, mert 
féli mogát o »nemzeti párt«-túl, ettül o félelmetes 
éllenségtül. E rrü l o félelmetes ellenségrül jotjo nekem 
oz eszibe o Gedálje Blauflektul oz eset. 0  Gedáljenok 
valta ejd félesége, oki valta ejd volóságas hárpio. Min- 
dik \piszkolto és szekirozto ütet. Edszer elhatározto o 
Blaufleck: ü  tübbet mán nem hodjo mogát o féleségűül 
és ho hozo jü n  oz oszongy és véle megint kiküt, ü 
csónyán elveri. Omint id j tervezget, edszer csők jü n  
mérgesen oz oszongy. É s  — o Gedálje ijedtében 
oz ádj olá bójto mogát. Oz oszongy észrevette oz órát 
és poroncsolto neki, hojd ozonnol jü jjö n  ki. 0  Gedálje 
ékkar üsszeszedte m ind o bátarságat és m andta: Mást 
mán őzért se nem medjek, mást mán mekmototom, 
hojd ki oz őr o háznál.

is vele fürdött és igy jö tt létre a pax. Mire megtö
rülközött, kénytelen lett eltűrni a Lloyd, Journal, 
Napló, H irlap, Szabadság, Debreczen, Délm agyaror
szági Közlöny, Szolnoki H iradó, a M erkúr, a L akás
hirdető és Dohányujság jóindulatát.

De közeledik az idő, am ikor a balassa-gyarmati 
hadgyakorlatok megkezdődnek. Vitéz katonáink kiruk
kolnak teljes díszben, ünnepi waffenrockban. A  waffen- 
rockról ju t  eszembe, hogy a W ekerle-miniszterium 
csak egy lógós gomb a kabáton. Leszakad, vagy i 
elvesz. A  becsületes megtaláló kéretik, hogy adja azt' 
á t a Nemezisnek, ahol illő jutalom ban részesül.

De azért nem szereti a  szabadelvű p árt L uká
csot, H ieronymit, F es te tich e t; ellenben K üry  K lárát, 
Kom áromy M ariskát és Hegyi A rankát inkább szí
velné. Legjobban szeretik még Fehérváryt, de olyan 
nagy volt a szárazság mindenfelé az országban, hogy 
még a német császár pohárköszöntője sem adott enyhe 
ir t  a párisi grófnak.

M indazonáltal előre uraim, W ekerle mellett áll 
a börze; a »nemzeti párt« mellett pedig a  rendíthet- i 
len és hozzáférhetlen tisztaság és önzéstelenség jogara, j 
Hallod-e te körösi leány, no de körösi leány, no de 
körösi leány — —

Kérem , mit nevetnek?
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yV L lH A SZ N A  p .  N D R Á S  

székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt  ész!
H á t minek gyütt vóna ide az a százezer külső 

országbéli idegöny, ha  nem azér, hogy i t t  helybe 
mö’nnézze a m. kir. röndöt. Mög is nézte, mög is 
lá tta  mög, is bám úta. Most mán el is viszik a h írit 
heted-hét ország ellenibe, még azon is túl, ahun a 
röndöt hiribül sé ismerik: A m erika várassán is túl.

A  Döme grófok a hig-inasukkal egyetömbe 
gyüttek el, hogy a magy. kir. röndöt szöméllesen lás
sák, m int P aty i az ördögöt. Még a  zsupházat, de még 
a  dutyit is m öttekintötték. Nem hittek a saját sze
müknek, azér az o rrukat is mindenüvé beléütötték. 
De a letsititebb lyukba is csak röndöt tanátok.

Mos tudom, a merre szanaszét oszútak a m a
guk fatormos hazájába, h irit viszik a na’rröndnek, 
akit i t t  lá ttak , oszt m agukra haragíjják  a hazájukbéli 
magy. kir. röndérséget, am ér azok sem tunnak oan 
röndvel kirukónyi.

Halom  ki is töttem  magamér, ameddig i t t  vótak 
a  Döme grófok. Tudtam , ho’mmost ránk vigyáz az 
egész világ, azér vigyáztam én is rájuk, ho’bbaj né 
essön. Nem is esött. A  hejbéli zsebelők tud tak  é’kkis 
gazembörségöt, ho’nnem bánto tták  ami vendégeinket. 
Nem ám, mer ho’sszömvel ta rto ttam  űket. E ’kkét óra, 
bugyelláris, mi emmás eltűnt. E l á m ; halom ez óha
tatlan. Országos vásáron is mögesik, hát még ien hét
országra szóló sokadalomba ho’nne esne meg. De örü
lök is mán, ho’szétoszlott a gyűlés, mer nagy üggyel, 
bajjal tudtam  mán visszatartanyi az idevaló enyves 
kezüeket, ho’nne mutogassák ki a  foguk fehérgyit a 
kóczosok.

A  nasszájuak egész nap ordíthatnak, mégse 
hallgat rájok a ta rk a  kutya se, é’mmeg csak a  sze
mem vei komendérozom a gazosokat. Yan-é h á t les-

pektus, de van ám. Nemcsak külső országokba, halom 
itthon a saját büntetvesek előtt is. A  héten is az 
esött, hogy elsikkasztódott a  K óbor veterányosok 
píze. M aga a  főfő gyenerálisuk vót a tetves. Gon- 
dúta, ho’mmaj elszökik. Meg is cseleködte. Halom 
azután megint csak a ’jju to tt az eszibe, hogy hova a 
pokol fészkes fenekibe szökgyön, mikor úgy is csak 
a nyomába akadok a világ végin is. M int a ho’ccsak- 
ugyan rá  jis akadtam  vóna. A zér hát begyütt szé
pen, m int a jól kapato tt tyuk a  tojó fészkíre bemén 
a  kis kamorába, oszt jelentötte, hogy ü vóna az a 
bizonyos sikkasztó. H á t el is fogtuk abba a minu- 
tumba. E l mink. M án honne fogtuk vóna el. E l bizony.

I ’kkő móresre tan ítany i a kóczos betyárgyait, 
ho’mmaguktul rukkójjanak be a dutyiba, hogy aszon- 
g y a : Jelentőm  alássan itt  vagyok, tessön becsuknyi. Ez 
ám a rönd, nem pedig a, ho’mmég a hatodik határba 
is zaklatnyi kő űket, m int a csöndérek cselekszik.

A  tekéntetes feőkapitány u r ű nassága mégis, 
m intha tam áskonna bennünk, azér néz körül személ- 
lesen a  kerületekbe, a vak czimerekbe. Még azt is 
végig hallgattya, mikor a  kapitányságoknál a czibilség 
ügyit, b a já t intézik, ho’ttisztösségvel bánnak-é a pógár- 
ságval. H á t persze ho’tisztösségvel. Még a mosdatlan 
ki’sszógálót is mö’nnasságújják ienkor. A hun a nasságos 
feűkapjtány eddig vót, m indig csak szép szót hallott.

Öreg vakom vége mán minden gyülésözésnek. 
M indenkinek otthon a  helye, azér hát befele m. m. 
r. m. 1.

t  Le roi est mórt.
Ó, szegény franczia király,
Ki országot sosem birál,
Hát elmentél pihenni!
Ha már a sírba költözött,
Igazi s álkirály között 
Jfincs ám különbség semmi.

Ha trónon ültél volna bár 
8 hős uralmadról szólna már 
Zokogva Francziaország,
S Párizsban zúgna gyász ima, — 
Mondd: tudnád-e mozdítni ma 
Tested egyetlen porczát?

Nem! . . .  Vigasztalja álmodat,
Hogy már a szemfedö alatt,
Örökre tout-egal az,
Hogy az a tisztelt senkisetn,
Ki porlik szépen csendesen — 
Pretendens, vagy király az.

Elvégre révbe ért hajód 
S elérted épen azt a jót,
Mit bármelyik hatalmas 
Királyi Bourbon s Orleaus
— Sőt szebb utón, mint egynehány —• 
A jót, hogy mindig alhass.
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AZ EGÉSZSÉGÜGYI K O NG RESSZUS U TÁ N ,
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Szórakozottság.

— Mit akartok ?
— Jó éjt akarunk neked kívánni, papa.
— Most nincs érkezésem. Jöjjetek holnap reggel.

A pró hirek.
'V' Úgy halljuk, hogy a »M. A« a prímásnak 

ezentúl m int »tisztelet példány« jár.
**  *

y ' A „NI. A.“ az esztergomi palotába járt, de 
kifelé már repült.

*
* *

f  Mikor eső van, nincs mindig tű z ijá ték ; de 
mikor tűzijáték van, mindig van eső. Ez m ár bizonyos. 
Minek csinálták hát azt a tűzijátékot a kongresszus 
tiszteletére, ha azt akarták  hogy jó idő m aradjon ?

*
* *

4- Két affér. A  brassói főispán az o ttani lapszer
kesztőt á közgyűlésen megsértette. A  lovagias elégtételt 
pedig megtagadta, m ert a sértést hivatalos minőségében 
követte el. — Egy pozsonyi joggyakornok pedig a 
törvényszéki elnököt, aki őt nagyobb szorgalomra 
intette, segédeivel kihivatta. — Mi jobb m ár m ost: 
H a a lovagias ügyeket hivatalosan, vagy a .hivatalos 
ügyeket lovagias utón végezik el?

** *
© Wekerle miniszterelnöknek egy debreczeni szabó 

egy öltözet ru h á t küldött ajándékba, amely — bár 
m értéket nem vett róla — pompásan illik a kormány
elnök testére. H á t ez helyes is ig y ! A kit annyiszor 
megtámadnak mérték nélkül, m iért ne lehessen annak 
egyszer kedveskedni is mérték nélkül.

** *
^  A közegészségi és demográfiai koDgressust 

az 1897-iki összejövetelre Spanyolország fővárosa hivta 
meg. K itűnő gyornrű és tudományszomjas hazai tudó
sainknak a három év a la tt tanulni kellene nagyon
sok spanyol etikettet. - -------- , L ..

** *

^  A Saxlehner-forrásnál. Egy német demográfus 
nagyon szépen megkért egy m agyar urat, hogy mu
tasson neki egy magyar Oomitats-szolgabirót, m ert 
erről az emberfajról már ő olyan sokat olvasott és 
hallo tt a német Sehulv< reinban. E rre  a magyar ur 
odavezeti a németet a Hunyadi keserüviz forráshoz 
és igy m utatja be azt neki: Das ist hier ungarischer 
S tu h lrich te r!«

** *

*o Hock János egy tárczaczikkben állást foglal 
a hullaégetés ügyében és melegen p á r to lja ; de megnyug
ta tja  lelkésztársait is azzal, hogy a megégetendő holt
testet ép úgy lehet, megáldani, beszentelni, m int az 
elásandó holt testet. Hock János nagyon jól ismeri az 
ő pap kollegáit és ezeknek dogmatikus aggályait. Tudja 
ő nagyon jól, hogy felőlük bá tran  eléghet a hulla, 
csak a mellékjövedelem ne legyen nulla.

** *

X Nagy férfiak utjai. Egyik hirlap felemliti, 
hogy a minap Tisza K álm án Gesztről P ápára  utazott 
II-od osztályú kupéban. Az még semmi. De gr. 
Zichy N ándor ú tiránya folyton: a pápa. Csakhogy 
első osztályú — szabad-jegygyel.

*
*  *

X A „Budapesti Hírlap“ meséli, hogy a minap 
egy kis egérke bemászott az elektromos apparátusába 
és m egakasztotta az á ra m o t: egyszerre sötétséget
csinált a redakczióban. — Üsse meg a villamos á ra m ! 
H á t egérke szokta előidézni azt az időleges elsöté- 
tedést abban a szerkesztőségben ? Sose h ittük  volna. 
Ugyan m ért nem szereznek egy szerkesztőségi kan
dúrt, hogy mindig egyenlő világításban jelenhetné
nek meg?

** *

=  Hír szerint W ewreshegyi Dávid komolyan 
megaprehendált I l- ik  Vilmos német császárra, a
m iért ez regensburgi toasztjában a nemesi osztályt 
kicsinyelte.

* .
* *

C Hát aztán. A  »Hazánk« aggodalommal emlí
tette fel, hogy Polónyi Géza közbecsülésben álló 
képviselő ur nem kisérte el Ju s th  G yulát Szolnokra. 
Nos, hát mi van ebben? Polónyinak is szabad helye
sen cselekedni. Szolnokon roppant jó néven vették Poló- 
nyitól e gyengéd figyelmet és tapintatos kiméletet.

*
* *

©  Rákosi Jenő jubilálja lapjában azt a világra 
szóló eseményt, hogy a  »Budapesti Hirlap« most egy 
éve költözött bele a »mi házunk«-ba. Ez a jubileum 
oly szívfájdalmat okozott Légrádi »főszerkesztő« 
urnák, hogy ő is csinált a »mi házunk«nak egy hat
hetes jubileumot. A két jubileum a két lap munka
tá rsa ira  felemelő nem fizetés felemelő. — hatással 
volt.
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Böngószetek a kongresszusról.
Kilencz napig voltunk világváros, a tizedik napon 

pedig megpihentünk. Vendégeink elszéledtek a világ 
minden tá ja  felé, elvitték magukkal jó h írü n k e t; mi pedig 
itt  m aradtunk jó h ír nélkül, de szép emlékekkel gazda
gabban.

Hej, még a m últ héten fényes lakomákban d u la 
kodhattunk, most m ár csak reminisczencziákon rágód
hatunk.

N ulla dies sine excursione. Minden nap volt 
kirándulás.

Aki K onstantinápolyba megy, bizonyosan kirán
dul az édesvizekhez, aki Budapestre jön, fölkeresi a 
keserű vizeket.

A H unyadi János telepen történtekről hallgat 
a további krónika.

j^ Ü L E T L E N  GOM BO K,

M elyik a jobb vasút?
Szidták a viczinális vasutat.

— Már pedig nem ér semmit az a gyors vasút. Hisz 
egy czukasszát se lehet ra jta  végigjátszani.

*

— Miért nem nyiratja a mi szerkesztőnk a haját ?
— Leikéből utálja már az — ollózást.

*

— Kérdés : Savanyuviz vagy Keserüviz-e az árviz 1
*

A  főváros szoptatós dajkája, aki édes tejjel látja 
el B udapest gyerm ekeit: a Központi Tejcsarnok
szívesen várja a kongresszus tagjait.

Az igazgatóság ünnepi díszben gyülekezik a
bejárónál.

A  szónok még egyszer reczitálja magában a
jól kigondolt beszédet.

V égre! A  kapu a la tt megjelenik a sokaság.
A  szónok rázen d iti:

— Üdvözlöm önökben az európai tudomány ok világ
hírű bajnokait!

A  szomszédos »Hajléktalanok Menhelyé«-nek 
gondnoka csodálkozva lá tta , hogy aznap olyan kevesen 
jelentkeztek éjjeli szállásra.

*
* *

Tudjuk még a mythologiából, hogy Ju p ite r 
tonans nagyon haragudott a görögtüzre. T alán még

Jó adós. —  -
— Barátom, adj kölcsön öt forintot. Holnap bizonyosan 

megadom.
— És minek kell a pénz?
— Pisztolyt veszek. Nem élhetek tovább nála nélkül. 

Még ma golyót röpítek az agyamba.
*

— Vannak cynicus újságok, melyek az öngyilkossági 
hirek közt közük az eljegyzési híreket is.

— A modern Apollók is megnyuzzák a Marsijasokat,' 
ha rém  jól játszanak a ferblin.
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t  Helmholtz.
Az életnek tanát hirdette katedrán,
A h a lá ln ak  tanát hallgatja most némán.

l ^ e g ' l s e r ’C i l t .

A  természetben nem vész el sem m i; ha ugy- 
látszik is, mintha elveszett volna, bizonyosan meg
kerül.

A  M elákné kvártélyosának elveszett a bontó- 
fésűje. Egész héten hiába keresték. V asárnap káposz
tá t  főztek. Az egyik kosztos am int kanalaz, egy 
kemény ‘tömeget emel ki a tálból. A  fésű volt. M elákné 
diadallal k iá ltá : M ondtam én, hogy az én házamban 
nem szabad semminek elvesznie.

A  demográfusok felöltői is eltűntek a szombati 
végestélyen. Dehogy vesztek el. Megvannak. M egtalál
ták  őket — a  zálogházban. N álunk nem szabad 
semminek elveszni.

ez abból az időből származik, mikor Európa ő nagy
ságát megszöktette, merthogy a bika haragszik a 
vörös szinre. Nem tudjuk határozottan az okát, csak 
az egy bizonyos, valahányszor görög-tüzet lát, menten 
lezuditja záporával. A  tűzijátéknak nem kedveznek 
az istenek.

A  kongresszus tiszteletére a Gellérthegyen 
rendezett tűzijáték se kerülhette ki sorsát. M iért- 
hogy nem csinálják azokat a  tűzijátékokat jó időben, 
déli tizenkét órakor?

Finis coronat opus. A  végső ünnepség volt a 
legnagyobb szerű. A  főváros estélye valóban nagy
szabású volt. Nagy volt a meghívottak száma, nagy 
volt a jóked, vnagy a fény. M inden nagy volt, csupán 
a ruhatár volt kicsiny.

A  létért való küzdelem micsoda ahoz, am it itt 
lá ttunk: küzdelem a kabátért.

H ágában egy másik kongresszus a béke ügyé
ben tanácskozik, addig i t t  majd hogy ki nem ütö tt 
a világháború.

O tt dulakodtak együtt egy gomolyagban az orosz 
a francziával, a német az o laszszal; török, görög, ja 
pán, amerikai, oláh, spanyol egyenlő hévvel vett részt 
az ádáz küzdelemben.

Pedig csak egy órával előbb is milyen szép 
volt minden.

Az iparnak tágas csarnokában milyen békességesen 
voltak együtt. A konczert fényes volt. Az előadó 
művészekből egyik se hallott semmit, tehát nem volt ok 
a versengésre.

Jászai M ari angolul szavalt. Az angolok el vol
tak ragadtatva. M ennyire hasonlít a  m agyar nyelv 
az angolhoz,

A zután jö tt a büffet, az estély fény pontja. Enni 
való sok, inni való még több.

Szemes pinczérek sürgölődtek. H am ar kinézték, 
hogy ki ad egy korona borravalót, annak adtak egy
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üvpg franczia pezsgőt. A magyar sam pányiért nem 
kellett borravaló. (Malícziozus pinczérjei!)

A ztán felhangzott az éljen. K étezer orvos ki
mondta a kongresszusi határozatot, hogy : sohase
halunk meg!

Leyden! A d vocam Leyden. Ide azt a leydeni 
palaczkot!

A pezsgős üveget leydeni palaczknak nézték. 
Fel is villanyozta őket.

N incs elég boros pohár. H á t  itták  a sampányit 
sörös-korsókból.

M iért nem ta rto tt ez a jókedv az emberi kor 
legvégső határá ig?  M iért kellett a ruhatárnál hajó
törést szenvednie?

Em berben nem esett kár, de annál több a ruhák
ban. M ikor a küzdő felek látták, hogy hiába minden 
erőlködés, a maga felöltőjéhez úgyse ju th a t senki, kiad
ták a jelszó t:

K i m it kaphat.
Mindenki olyan ruhában távozott, amilyenhez 

éppen jutott.
A zért pompás volt, fényes volt, nagyszerű volt!

J ' Í a T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— A nyugoti gothok a pantheonban egy egész télen 
át nyaraltak.

— A pontnál épp annyi ideig állunk meg, m int a pon
tos vesszőnél, de a pontnál egy kicsit tovább.

— Heti róka ! Ezt kiálto tta Archimedes, mikor a pithago- 
rászi tan té te lt feltalálta.

— Okos ember eddig sem nézte: ki ir Ezután még 
inkább.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i.

(A »K özponti« fü lkéjében.)

? A hágai békekon
gresszus a mi rágalmazó 
oláh jainkn ak ugyancsak 
a nyakára hágai 

? Azt hinni, hogy a 
csongrádi uj főispán 
tovább is függetlenségi 
és antiszemita lesz, iga
zán vad fi a* v itás ..

? Az intendáns ön
jelöltek igy rebegik a  
M iatyánköt: tót nos
inducas intendantio- 
nem !

? A  belügyminiszter igy fordíthatná m agyarra: 
É s ne vigy m inket k ísérletbe! (De szabadíts meg az 
ilyen gonosztól!)

? A  K aas Ivor lapja azt irja, hogy a legköze
lebbi választáskor a  »nemzeti párt«-ta l szemben nagy 
lesz a kormány félelme. Milyen fél elme?

? A  közegészségi kongresszus vendégei bátran  
elm ondhatták minden bankett után : közegészségükre, 
v áljék !

? A  »M agyar Állam« dicsekszik, hogy az ő 
Vaszary-ellenes tám adása viszhangot keltett a német 
klerikális >>Germániá«-ban. Mi is az a viszhang ? 
G erm ánia — m ánia!

? M ikor a  szélsőbali képviselők a la tt leszakadt 
a szolnoki tribün, akkor azt kívánta nekik a szolnoki 
gvardián : H elfy Oott!

? Szegény Stambulovot is őrzi m ár a kó-lurg- 
örse’g !

? A  Pester Lloyd lándzsát tö r Vaszary her- 
czegprimás mellett. Hiszen a kettő olyan összhangzó. 
A  primás szelleme: P ax ! a L lo y d é: M ax!

1?, Hombár Mihály védbeszédeibal.
— Igaz ugyan, tek. kir. tör

vényszék, hogy védenczem Exa- 
rits János a szegedi »csillag«- 
ból való megszökése után már 
másnap a török-kanizsai adó
hivatalnál betört és onnét 24000  
frtot elvitt, de védenczem ezért 
még nem büntethető. Mert a 
sötétben nem látta, nem láthatta 
és tagadom, hogy látta volna, 
mennyi pénz volt az adóhivatal 
pénztárában; mert meglehet győ
ződve a tek. Törvényszék, hogy 

védenczem onnét esetleg kevesebbet is elvitt volna.
Tehát csak az érték-különbözetért perelhető ; ez pedig
a polgári perutra tartozik.
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Vallásáért aggódó püspök.
— K im é i }  püspök pásztorleveléb ö l. —

». . . Fegyverkezzünk fel tehát a szent gyakorlatokkal, 
hogy kivívhassuk a győzelmet a fejedelmek és azon hatalm as
ságok ellen, melyek nem a szentlélek világosságát szeretik, 
hanem az anyagi érdekek sötétségének rabjai . . . »

*

— Ember m int fiók. —
(A K áro ly -k ö ru tró l.)

Lissauer fiókja Henrik.
*

—  H ázm esteri m agyarság'. —
L a k ás  h ird e tő  czédu la. A K álinán -u teza  20 szám .

Hier im ez a hász fan edj fél adj kiatú Hatol embereg 
gyermektelen aszonyal.

*

— Piczulapóliszból. —
Az • Újpesti Asszonyok« h a rm a d ik  b ő v íte tt k iad ása  

15 k r. K ap h ató  S z itá r  P . kereskedésében, sőt u tcz án  is.
(Hát Újpest már nem is előtte jár a réginek a »hamis

ságban«, hanem követi is már?
*

— P a Szt. L örinczröl. —
A h . é. v a sú tta l szem közt o lvasható  következő fe lírás : 

»Etető és itató kerthelyiség ingyen.«
*

—  K ikeresztelkedési iigy . —
(A „ Z en ta i Közlöny** nov. 19-k i szám ábót.)

E. E. zentai illetőségű hajadon leányzó (G. Zsigáné 
húga) a múlt. hó végén Szegeden az izr. vallásból á ttért a kér. 
kath. hitre, hogy szive-választottjával: T. Jánossal mert most 
uj vett nevet föl ismét uj házas-társ Topolyán rakott magának 
fészket, egy fűszeres bolt közepette.

*

— Sclin itzeria  arch aeo log ica  graecophobo-com peflsativa  
cursoria . —

»Az akropolis csodája, a Parthenon egyenesen Zeus 
krizelephantin szobrának méltó elhelyezésére épült.«

Ezt eddig nem tudtuk, valamint azt még mindig nem 
tudjuk, miféle fán terem a krizelephantin szónak ez a haj
meresztőn felemás irása ! Valóban nagy igaza van a jeles 
tanár úrnak, mikor ugyanazon »remek« és két helyen is közölt 
értekezése bevezetésében igy sóhajt fö l:

»Mindenekelőtt sajnálattal konstatálom, hogy a közép
iskolai és egyetemi képzettségű úgynevezett intelligens társasá
gok aesthetikai műveltsége megdöbbentően hiányos.«

F én y esen  igazo lja  ezt a fe n ti kedves kis bogárka, m ely 
a  tav a ly i görögpótló  ta n á r i  k u rz u s  egyik  leghangosabb  rek lám 
kü rtö sén ek  kü lönösen  nagy  becsü le té re  vá lik .

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK̂
A u g u s t.  Afféle szónoki 

fráz is az, h o g y : h e tv en h é t 
év et tö ltö t t  m u n k áb an  és 
önfeláldozásban. Csak nem  
m o n d h a tja  ily en  kom oly 
a lk a lo m m a l: ebből az  idő
ből levonandó a  dajka- 
ságban  e ltö ltö tt, és h á tu l-  

gom bolós korszak . A vagy ta lá n  m eg leh e t á llap ítan i, k i  m eny
n y i id ő t tö ltö t t  m u n k áb an  ? — R . M . In tézk ed tü n k . — 
B lv r d r .  Az eg y ik re  m ár a  m ú lt szám u n k b an  m eg ad tu k  a 
válasz t. A m áso d ik ra  nem  m o n d h a tu n k  sem m it. A h a rm a d ik a t 
m eg ta rtju k . — K . L . M ajd  m áskor ta lá n  jo b b an  sikerü l. — 
B . K . A név soha se h a tá ro z . — W sr .  K im . N em  köll 
dicsekedni. N em  ön fedezte föl, m i is tu d tu k  a z t a  n ó tá t, 
hogy  a sz o n g y a : Az o láhok  faczipőben já rn a k . F o ly tassa  ! Sok 
sz e re n c sé t! — L iv iu s .  Ön is m ost jö n  a terveze te ivel, m ikor 
a hy g ien ik u s kon g resszu sn ak  m á r  vége. H á t persze, hogy  
kü lön k ó rh áz  köllene id é tlen  e lm eszü lö tteknek , n y a k a tö r t  vezér- 
c z ik k -o k o sk o d ásn ak ; kü lön  o rth o p ed ia i in té z e t kificzam odott 
láb ú  ve rsek n ek ; kü lö n  k rem a tó riu m  a  h a lv a sz ü le te tt eszm ék
n ek  és kü lön fe rtő tlen ítő  in té z e t a különböző »izmus« baczillu- 
sok e lterjedésének  m egakadályozására . Most m ár v á rn u n k  köll, 
m íg  ú jr a  összegyűl a  kongresszus. — K l’i - K r i .  H iszen m i is 
h a llo ttu n k  m ár nagyfokú  szórakozottságró l. Hogy v a lak i pl. a 
k a b á tjá t  föl a k a r ta  a k asz tan i, m aga  pedig  le a k a r t  feküdn i az 
ágyba, a  h e ly e tt  szó rakozo ttságában  a  k a b á t já t  te t te  le az ágyra  
és m ag á t a k asz to tta  fel. De hogy  a n n á l a  b an k e tn é l v a lak i a 
b o rt a  sa já t  to rk a  h e ly e tt  a  szom szédja zsebébe tö ltö t te l  T a lán  
m égse szó rakozo tt volt az  ille tő  ? — F .  E . B iz az n em  sok. — 
H —s, F e lh aszn á ltu k . — P r c l s .  M in d a k e ttő t m eg k ap tu k  s am it 
leh e t, fe lh aszn á lu n k  be lő lük. — V* M . A börzetudósítás az 
esteli forgalom ról nag y o n  is száraz. — K b ld . Jó. — T . 1). E gy 
csipetny i a k a d t benne. — S rk n .  B ö v id ite tt k iadásban . — B o l. 
O lyan gyenge dolgok, hogy az egész orvosi facu ltas, de m ég az 
egész hy g ien ik u s kongresszus se tu d o tt  volna r a j ta  segíteni. — 
W . A h é te n  m á r  i t t  lesz, a k i  m eg ad h a tja  kérdésére  a  választ. 
Mi nem  em lékszünk  a r ra  a  k ü ldem ényre . — B a r o k k .  Sok 
m indenre  képes az em ber. M eg tagad ja  h ité t ,  v a llá sá t, i s t e n é t ; 
a  gyerm ek  a p já t, a n y já t ; az  a n y a  en szü lö tt m ag zatá t. De a r ra  
m ég nem  volt eset, hogy  szerző m eg tag ad ta  vo lna  sa já t elm é
jén ek  szü lö tté t, a k á rm ily e n  id é tlen , a k á rm ily en  nyom orék le t t  
légyen is az. Ső t ellenkezőleg. A leggyengébbhez ragaszkodik  
leg jobban. M in t az igaz i jó  édesanya  a legsatnyább  gyerm ekét 
övezi legtöbb sze re te tte l. M erje csak  b á n ta n i, vagy csúfolni 
va lak i. K i is k a p a rn á  a k ritik u sn a k  m in d ak é t szem ét. Dehogy 
tag ad n á  m eg. A z é rt k é te lk ed ü n k  m i az ön »eset«-ében. H a  az 
ille tő  a z t m o n d ta : >ez nem  az én szerzem ényem ,« bizony nem  
is volt az  övé. E r re  m érg e t leh e t venni. E gyebekben pedig 
áldás, békesség. — G r. G y. O lyan e ltérő  k é t k r i t ik a  u g y a n 
a rró l az e lő a d á s ró l! H á t  m ié r t  n e  leh e tn e  ez ? K inek  a  pap, 
k in ek  a  papné. M eg az tán  a  k r itik u s  u ra k  se m ind ig  a  m aguk 
szem én nézik  az e lőadást. N o igen is : g u k k eren . H á t az  egy ik 
n e k  a  g u k k erje  szebbet m u ta t,  m in t a  m ásiké. F e lv e ttü k  g y ű j
tem ényünkbe. — <)-bii(lai s k a n d in á v .  A le lk e tlen  öreg  norvé- 
gus lelkes ifjú  m ag y a r h ív é t azon  a  réven  k ik ezd en i nem  
volna igazság. M ert Lázár  B éla  végre  is a  leg ta n u ltab b  s 
leg tö rekvőbb  fia ta l-m agyaro rszághoz  ta r to z ik . Elbeszélés k ö te 
tén ek  nem  h ib á ja , han em  érdem e, hogy  a lig  félév u tá n  m ár 
h a rm ad ik  k iad ásb an  je le n  meg. F igye lem rem éltó  .könyv  az ! 
M ajd h a  tén y leg  e lá ru lja  a  h a z á t a  norvégoknak , szívesen 
r a j ta  ü tü n k . —
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S zü lő k  fig y e lm é b e .
A  ki gyermekét az iskolán kivül otthon kel

lemesen és hasznosan foglalkoztatni óhajtja, fizesse 
elő a legszebb, legolcsóbb képes gyermekujságot, 
a JF 'o x * g ó  t » í i c s i  »Kis Lap«-ját, mely heten- 
kint egyszer, vasárnap jelenik meg. A »Kis Lap«-ot 
állandóan 15.000 gyermek olvassa. Előfizetési á r 
1 frt megrendelő czim : „ K I S  L A P «  kiadó- 
h iv a ta la ,  F e re n c z ie k - te re  3 .

Butiét kell a magyarnak ?
Ha az kell, hat itt van.
Bőven megadják savát-borsát minden

nek az én szakácsaim és kuktáim. T̂ em vetik 
meg a csipős, erős paprikát sem, mert hisz 
a te gusztusodra sütnek-főznek, ó magyar !

Minden italom csupa szesz, csupa zamat. 
Pezsgőm valódibb mint a valódi franczia 
pezsgő: liabzik benne a vidámság, gyöngyö
zik az élez.

Igaz, hogy az ilyen minta-buftet nem 
lehet potya.

De évnegyedre csak 2 frt.
BORSSZEM JANKÓ.

Az 1894. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a » B o r s s z e m  Jankó  «-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
N e g y e d é v r e ............................ i r t .
F é l é v r e ........................................4  f r t .
Az előfizetés mentői előbbi megújítását 

kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll
jon be.

A  „B orsszem  J an k ó“ k iad ó-h iv a ta la
Rarátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.

D iv a t. A  jó h irü  és előkelő L e s s n e r D .-fé íe  b é c s i á r u 
há z  re n d k ív ü l elegáns és fényes h e ly iség ét m in t ren desen , 
ehben az  esztendőben is jó v a l k ib ő v íte tte , hogy  ó riás i m eny- 
n y iségü  á ru k ész le tte l selyem ben, b á rso n y b an , pe luchében , 
d iv atke lm ében , b a re tte tek b en  függönyökben , szőnyegekben, 
v ásznakban  stb ., v a la m in t egy rakás g y ö n y ö rű  ú jd onsággal 
g azd ag íth assa . M inden czikk  óriási, m ennyiségben  é rkezett. 
Á ra k  ju tá n y o ssá g u k n á l fogva k izá rn ak  m inden  verseny t. 
E lá iv án y o sság  szám ba m enő h e ly iség et m eg lá to g a tn i ig a 
zán érdem es.

G Ö Z C SÉ PL Ő K .
S z ig o rú a n  a  m a g y a r gazdasági viszonyokhoz a lk a l

m azott g y á rtm á n yo k . ^¡B g

Az összes gazdasági gépeket tartalm azó á rjeg y -l 
zék k el, szakbavágó fe lv ilág o s ítá ssa l és ta-l 
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, á ra k i  
és fe lté te le k  közlésével szívesen és d ijm e n te - | 

sen szolgál.

E L S Ő

C az d a sági gépgyár részvény-társulat.
Gyártelep : K ü ls ö -v á c z i-u t 7. sz . 1044 

ür~ Czimre ügyelni tessék!



a legjobb legolcsóbb képes gy ermekujság.
Megjelenik lietenliiiit, vasárnap

15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan.
Előfizetési ár* negyedévenkint 1 forint.

Kiadóhivatal:
B ud apest, F e re n c z ie k -te re  3. szám .

Fönn& U  186 6  ó ta

Deckcnast Gusztáv 
zongora-terme

B U D A P E S T ,
IV., Kigyó-utca 7. sz.
S ch ied m ay er és fia v ilágh  rü  
ezég egyedü li képviselete . — 
A leg h ire  ebb g y á rak  és a 
Tburingía Organ Co. fő ra k tá ra . —

A világ legjobb cs legolcsóbb h a r m o n iu m ja i.

ÉSZAK-AMERIKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederlaudisch-Amerikanisehe Dampfsehiff- 
fahrts-GeselIschaft-nál ^

I ., K o lo w r a tr ln g  9.__ T ? ^  CJ
IV., Weyringfsrgasie 7 a  ■ » «■ W U i

N aponta i foozlelzedéselz B ecsb ő l. 
©ST" Felvilágosítás ingyen. [116'

w  uwHuiyBg iiauwz.1» uivuBi k iu ló iy «ív a ita t s ja u iy » , lu cM W D tio i iwr.j I )  O, *  OB O i r t .  — bipOHSB HmB-
rlctn ls  tuezatja frt 50 kr. Safetl SpongeS óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Peilporus avantag 
újonnan Javított női szer 1 frt 50 T J n A i n ^ l  Klrnlneratrteee 63/W  törvényszékileg bejegyzett cég
kr. — JBalel defem m e darabja 6 frt ír  ^  I I  ««A  5 éa P ár is id . Rue* jetlptea Eourlea, készpénz vagy
utánvét mellett, ügy teljéi h asE nálható  l t  darabot tartalmaié minta koleko*ió 1 forint 80 kra osár.—Magyar levelezés 

111»

Most jelen t m e g !

Regénymesék
I r ta :

T h n r y  Z o lt á n .
2 0 8  lap csinos kötésben 

Á ra  50 k r.
M e g r e n d e lh e tő  55  k r  e lő z e 
te s  beküldése ellen a kiadó
t ó l  (Athenaeum, Budapest 
Ferencziek-tere 9.) é s  bár

m e ly  k ö n y v k e r e sk e d é stő l.

£S f A R S A
Q i m m m

$ u d ¿ ! p . e s l
/if. Egye rcMréft B.sz. 

K É S Z ! 7

'nmdtnnemi) nyomaiványbm xuksigeU

0LICHÉKET
• O w - U u l « ^ 1  

M M E T S l ^ ^  mtJ U
.......mm

phololilhogra fiailag *
t'gfsiitiii és /tft/csMm sctsiorosf/fs/ml

Vutcki rrugnmdeUselc pmtűsma 
és jutÁngoscuuJSi/uiziiüetetk.

Augusztus 1-töl Szentkirály-utcza 13.

Hizelgfi.

k ú tja ,Kapitány u r Krauthappl. —
mint bolha a papucsban 1



Okát adta.

S í i ms á i

— Monjon meg sak nekem Mari, mér nem tetszi 
mogának mi nálonk ?

— Hiszen, kézit csókolom, tudom én, jó dolgom volna 
i t t ; csak a Balambérka volna csinosabb gyerek. Az embe
rek az utczán még azt találnák hinni, hogy az enyim.

C . T H E D ©  tanár által felfedezett

szakáll-hagymája.

okoznak azon számos sikerek, 
melyek a „szakáli-hagyma1 szakáll-növesztővel elérettek 

és melyek majd mindennap megerősittetnek.
T. Fürst József urnák Prágába 1 

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül
dött szakálluövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. T iszte le tte l:

L I N H A K D T  K .
Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr és 1 írt. 

Főraktár Magyarországra nézve: TÖRÖK JÓ Z SE F  
gyógyszerész, Király-utcza 12. sz. 1316

v m w m m w m w a w t t i m m m m m a s m

¡BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek  királya.

Ujj Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi vílágtárlatokon el-
|§j ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.
§3 Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva addig

az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

Sál M i n t  f f y ó ( í J rv i z  igen jó hatással alkalmaztatik: vérszegénység,
=  idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar- 
™ szervezet több chronikus bántalmaznál

M i n t  ü d í t ő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztin, vagy 
«fi! bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll I
H  B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :1 R a j  cs Zoltán, Kerepesi-ut 2 9 .  és 5 1 .
raj valamint az ország jelentékeny ebi) városaiban szervezett lorakatokbau 
81 jutányos, szabott áron kapható. Söoo
tB  A borszéki ásványvizek egyedárusitási fiivállalata:

LÁZÁR és VERZÁR,
1

B r a s s ó n .
1246

S z t . -

részvénytársaság.
T é l i  l i u r s i  a kényelemmel 

pompával berendezett iszap» 
fürdőben, mely a szállodákkal 

eqy épületet képez.
w *  xj  j :

Gyógykezelés zuhanynyal
Prospectust küld 

igazgatóság Budapesten.
1338

G a a  y u u y t á  és halhóly&g tuczatonként 1, 2, 3, 4, 
* * * * " “ ■ “ “  5 — 10 írtig . Oapot americ. (rövid: 
2—B frtig  tuczatonkint. Női különlegességek 1.80—2 

frt darabja. Női óvszivacskák tuczatja  2—8 frtig. 
Mintagyüjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 
Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

R O T H 4 U S E R  M . I O H T Á C Z
B u d a p e s t ,  k i r á l y - u t c z a  6 | l t .  1344

Átköltözés november l-én Károly, 
körút 9. sz. alá és tulhalmozott 

raktár miatt eladom.

í r II J!

Continent-Safety, C o n tin e n ta l légnyo
m ással m inden  nagyságban  és sú lyban 
legfinomabb angol fo rrasztás  n é lk ü li 

aczólceövekböl. 1310

Ára 165 forin t.

HERRSTER KÁROLY
Budapest, Károly-körut S.

184»

FOVAROSI BÜNK
r é s z v é n y tá r s a s á g

V., Er*sébet-tér 1.
Főnyeremény! " C "  Főnyeremény!

E. L csoport E. Z.
5 0  r é s z tv e v ő  6 0  h a v i  10 fr to s  
b e f iz e té s s e l  3 8 4  d rb . so r s je g y .
30 drb 4°/o tiszai sorsj.
30 » » jelzálog »
20 » 35/o oszt földh. » I. kib.
11 » osztrák hitel >
12 » bécsi >
II » 5»/.'/» ¡860-ki »
10 » magy. nyerem, >
124 drb átvitel

áthozat 124 drb sorsjegy 
10 drb 186+ 'h sorsjegy 
15 > olasz vör. kér.»
50 » osztr. » » »
50 » magy. » » »
50 » Bazilika »
35 » Jó szív »
334 drb sorsjegy.

A könyvecske a 3 első részlet lefizetése ellen veheti
át. A bank által 1890 óta a lakíto tt számos sorsj“gytársaság 
már több kisebb-nagyobb nyereményt tett, melyek kiosz
tásra kerültek, illetőleg a résztvevők javára Írattak.

A 3°/0-os osztrák földhitel sorsjegyek

1894. augusztus 16-án, általunk alakított, E. csoport

3 6 4 8 *  sorozat lO. s z .
&OB8j«ay« n y s r t .  XB.g. 1849



Magyar Bazár.
Legszebb, legolcsóbb, legrégibb és leg
elterjedtebb képen divatlap. Megjelen : 

m inden hó 1-én és 15-én.
Az egyetlen hazai divatlap, melynek képei Parisban 
készülnek. Hölgyekre, nézve, kik ruháikat maguk 

készítik, nélkülözhet len.

Előfizetési ára % évre 2 frt,
M e g r e n d e lő  c z im :

MAGYAR BAZAR kiadóhiv. Ferencziek-tere 3.

\

Én nem ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, m int azt mások hirdetik I

De azt határozottan silX i- 
t o m ,  hogy

a MÜLLGB J. L.-fÉlf
I* «1 / I  •

|V1Z
és fogpoa*

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg

szünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájMzt.
Egy üreg szájviz 40 kr, nagy üveg 80 kr.

A Miiller J. 1.- éle Szalicílfogpor
izalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését 

ia meggátolja. Doboza 60 k r és 1 frt 20 kr.

A Miiller J. L.-féle dm
darabja 85 kr. Ugyanazon hatással bir, m int a íogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  l l t t t s i -  

t á s  után készülnek. Kaphatók: 1321

M Ü L U E R  l  L .,
illa tsze r- és pipereszappan-gyárosnál.

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. ez.
Fogkefék rendkívül jó  minőségűek, nagy és olcsó

4514 választékban. 8861

A legszebb férpareznak
sincs ke llem es k inézése , La b a ju sza  k u sz á it  
és á p o la tla n , e llen b  j n  a  k evésbé csinos á b rá -  
za t is  jó  h a tá ssa l van  az ö t szem lélő re, ha 
b a ju sz á t ren d b e  h o zv a  d a liá san  v iseli, ezért 
s e n k i se m u 'a s z s z a  e l a  c s-  és k ir .  i-zabadalm .

m agyar b a ju szk ö tő t
m egszerezn i, eaen egyedü li m pgb izba tó  m ó l-  
szert, m ely  a  legbozon tosabb  b a ju s z t  is a lig  
10 p e rezn y i h a s z n á l a tú i n  egy b á rm in ő  tet- 
szésti ta r tó s  fo rm áb a  hoz j a ,  m ellőzve az 
á rta lm a -  fű té s t és k e n é st. A r a  d a r a b o n -  
k i ú t  5 0  k r .  V id é k re  63 k r .,  e lö leges b e 
k ü ld és  m e lle tt bélyegben i* b é rm en tv e  kü ld i

D!GRÜN ÁRMIN, 45|<

1321

Protestáns szülök figyelmébe!
G y ö n g y v ir á g o k .

Im a k ö n y v  f ia ta l p r o te s tá n s  h ö lg y e k  szá m á ra .
Irta

T Ó T I É I  I P - Á J H . .
H arm adik  k iad ás .

Á ra  v á sz o n k ö té s b e n  2  fr t. — B ő r k ö té sb e n  3 frt.
F in o m  b o r ju b ö r k ö té sb e n  4 —6  frt.

B á r so n y -  é s  p e lu o h e k ö té sb e n  8  frt.
A Tóth Pál könyve egy nemes, költői lélek m egnyilat

kozása, mondhatnánk : a legszebb költemény prózában. Szent 
előtte a  család, a vallás, a természet, a haza s ezeknek hatása 
alatt írja  a fiatal, eszmény korban levő, fogékony leányszi- 
reknei azokat a  végtelen gyöngéd érzésteli elmélkedé
seket és imákat, a melyekre c«ak oly író képes, a ki maga is 
ilyen ifjú lények nevelésére szentelte életét, ismeri azok gon
dolkodását, eszmekörét, szivvilágát.

A Gyöngyvirágok a növendék és felserdült mívelt 
leányok számára van írva, elvezetve őt gondolkodása és kedély 
világában az oltárig, a menyasszonyi koszorúig.

Megrendelhető a kiadótól (Athenaenm könyvkiadó
hivatala, Budapest, Ferenciek-Tere 3. sz.) és minden könyv- 
kereskedőtől.

Való-
<H fran cz la  k ü lö n le g e ssé g e k  (óvsze
rek) csak is  F . B erg u e ran  fii« leghirne- 
•esebb párisi gyárostó l legelönyöseb 

ben beszerezhetők

P O L G Á R  SÁ NBO R-né.1
BUDAPEST, 1292

VII.. k é r .  E rz s é b c t-k o m t 50 szám .
SÍI# »  Részleten k épes á rjeg y zék In- 

gyen és bórm entve kü ldetik . -*^0  
(SUT' K érem  V I I . ,  E r z s é b e t -  

k*T*nt GO s z  megjölfllését "’V®

n/j (íj 

0 0

Az árfolyam érték

Vm
adom kölesön 1318

sorsjegyekre 
és értékpapírokra.
Visszafizethető tetszéssze

rinti részletekben.

FLGISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet

13 n diapest, 
Erzsébet-körut 2.

F é n y k é p e k
fele ttébb  é rd e k e se k , a  legnagyobb 
a lak b an , v ag y is  : 2 0 /  26, é s  27X31 
c en tim é te r  kép fe lü le t. Próbakttlde- 
m énv 10 d rb  2 f r t  és 4 frt. ... Minden 
verseny k izá rv a . KataloRusok 10 drb. 
p róba-képpel 50 kr. B R E S S A N  A. -nal 
G - ö t z ,  V ia M orelli 4 (osztr. tpart).

1351

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a  világ 

valam ennyi állam ában
P a t u k y  H . é s  IV.

Budapesten, III. kér., T irii-M  1. 
(B erlin, Hamburg, Prága.)

1350 Telefon 1383.



M agy. k i r .  és osztr. csász. Í&92. jú liu s  h av áb an  bejelen tve.

m ar
5000

Szenzácziós találmány! 
Pártos-féle

Hygyenikus idomítható sérvkötő
arak és hAlg^ek számára.

E zen  leg ú jab b , 1892. 
é v b e n  f e l ta lá lt ,  sérvktitö  
az  Összes b e l-  é s  külföldi 
ta n á ro k , v a la m in t  orvosi 
te k in té ly e k  á lta l  az  eddig 
fe l ta lá lt  sé rv k ö tö k  leg 
jo b b ik á n a k  e lism erte te tt, 

rö v id  idő  ó ta  tö b b  m in i 
i d a ra b  v a n  h a sz n á la tb a n  ók 

v a ló b an  m in d e n k i s a já t  eg ész 
sége e llen  v é t, k i  m ás sérvkötö l 
v isel. E z e n  sé rv k ö tö t csekély 
ny o m ás á lta l  több m in t  1000 
te tsz éssz e rin ti  á llá sb a  leh e t id o 
m íta n i, m i á lta l e lé re íik  az, 
h ogy b á rh o l leg y en  is  a  sérv- 
v á g y  b á rm in ő  n a g y ság ú , ezen  

sérvkö tö t m in d e n k i Jó  s ik e rre l  h a szn á lh a tja . N em  te tsző  d a ra b o k a t  sz í
vesen v isszafo g ad o k . — Á r a k :  egyo lda lú  7 —1 0  f r t ,  k e ttő s  1 0 —18 f r t .  
A P á r to s -fé le  szab . b iz to n ság i k é szü lé k k e l e llá to tt  g n m m i  s é r v k ö t ő k  
á r a :  egyo lda lú  6 — 1 0  f r t ,  k e ttő s  1 0 —16 f r t ,  g y e rm e k e k n ek  a  fe le . — 
továbbá  n ag y  ra k tá r  m in d en féle  ■ u a p e n s o r i u m o k ,  h a s k ö t ő k ,  gum m i 
h a risn y á k  és m in d en  a  betegápoláshoz sz ü k ség e lte tő  c s ik k e k b e n .

Gummi különlegességek
aelete, tu c z a tja  8, 4, 5, 6 és 8 f r t .  P á r is i  ó v -spongyák  4, 5 f r t .  P c ly  

P ó ru s  2 , 2 f r t  50 k r.
,  T im te le tte l [1289)

PARTOS BÉLA, kotszerész, orthopaediai műszerész
BUDAPEST, IV., Huzeum-körut 15. sz.

L O H - f é l e

fémfényező
a legjobb a világon, gyémán- 
tos fényt ad s nem mocskol.

F ő r a k tá r :  13 3

Detsinyi Károlynál
g y ó g y áru  k e resk ed és

A KÍGYÓHOZ, BfürDdöPuE?oT

Az Atlienaeum r. t. könyvkiadóhivatalában meg
jelent és minden könyvkereskedésben kapható :

K óbor T a m á s
A s z f a lt .

( E l b e s z é l é s e k ,  r a j z o k  s t b . )  
Ára díszes borítékban I forint 80 kr.

T a r ta lm a : Az Andrássy-utról. — Krónika. — 
Baison. — Vallomások. — Halottak napja. — Tépe- 
lődés. — »Kóbor Tamás lelke mint egy fogékony 
akkumulátor, öntudatlanul is magába gyűjt és fel
halmoz minden benyomást, amit egy megfigyelésben 
eltelő élet és széleskörű olvasottság fölös számban 
ju tta t  neki. Ezt az akkumulátort aztán tetszése sze
rint mindenre tudja alkalm azni: krónikára, novel
lára, regényre stb. — Aki az Aszfaltot olvassa, 
•icy kiforrott és előkelő egyéniséggel fog talál
kozni, akivel az érintkezés nyereséges és meg
termékenyítő«.

¡ 2 1 3

irodalmi, művészeti, társadalmi 
és közgazdasági folyóirat.

IV. évfolyam. 
S z e r k e s z t i  é s k i s t d - j a .  

T I K Á R  B É L A .
Az „ÉLET1 a modern eszmék és áramlatok
független szóvivője, a legszabadelvübb és 

legműveltebb magyar értelmiség lapja.

Megjelenik minden hó l.és 15-őn.
Ára: negyedévre 1 f r t  5 ©  kr. 

Egyes szám 2 5  kr.
Kiadóhivatal; Budapest, Blozsár-iitcza 8.

Kertész 
Tódor <

műiparáru
i t j  r a k t á r a

K ristó f-tér .
G r ó f  T e l e k i  

palotában.

Minden köhögés
valam in t a  légcső, gégefö ó* lüdÖ m inden hurutos megbetededése, nehé* 
légzés, sziikmellüség, astma, elnyálkásodás, szamárhurut, görcsös kö
högés, ingerlő érzés a  torokban ¿s a  kezdődő tüdögümökór leggyorsab
ban és lega laposabban  m eggyógyítható  az  évek óta legjobbnak bizonyult, 
orvosi ren d e lv én y  u tán  készü lt és orvosok  álta l m elegen a ján lo tt egyedül 
7alódi Szt.-György té l ,  egy csom ag á ra  50 k r. és a  hozzá tartozó 
5z!.-György hurut por, egy doboz á ra  50 k r. segélyével, melyekhez 
tim e ritö  o rvosi u tas ítá s  m ellékelve v an . A hatás m ár nehány nap után 
je len tkez ik . K evesebb, m in t 2 csom ag nem  kü ld etik . Postai küldésnél 
csom agolás és fuv arlev é lre  20 k r . szám ltta tik . — M egrendelések közvet
lenül a  Szt.-György gyógyszertárba Becs, V. Wimmergasse 33.. vagy 
a m agyaro rszág i fő rak tá rb a  Budapest, Kjrály-utcza 12. TOROK JÓZSEF 
Gyógyszertárába in tézendök . [1120)

Ajánlja a t. 
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,
h o r g a n y -

V/l) 0 0  HA NT-UTCA 19
i s  8IP-UTCA10

mcii
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

Vidéki meg
bízások után

vétel m ellett leg
pontosabban tel

je s íte tn e k .
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyom dák siá- 
mára.

(1271}

M o s t  j e l e n t  m e g
az Athenaeum kiadásában, és kapható minden könyvkereskedésben :

H ö lg y e k

Kertészeti Kézikönyve.
Idegen források után fordította

S Z É K E L Y  IRÉN.
Összeállította 

E g y  n í i f f y v i l á g i  H ü l g ’y .
Számos képpel

Ára csinos angol vászonkötésben 2 frt. — Diszkötésben aranymetszéssel 2 frt 60 kr.

Tartalma: A Kert a költészetben. — Kerti felszerelések. — Ültetés és sza
porítás. — A virágos kert . — A sziklás kert. — A vadon v. táj kert és a vizi 
növények. — Az évelő felfutó és a kúszó növények. — A hagymás növények. — 
Rózsat6nyésztés. — Hogyan lehetnek egész éven á t virító rózsáink. — Páfrányok 
künn a szabadban és a növényházban. — Az orchydeák. — A növényház. — 
A melegház. — Virágok a szobában és az ablakokban. — Különböző érdekes vi
rágok kezelésmódjáról. — A lakás és az étkezési asztalok virágokkal való díszí
tése. — A lepároló szoba. — A kertészet m int kereset és jövedelemforrás. —

Függelék.



M E S S W E R  I I .
^L r-a .li.á ,E  á,"te a-n-.

az összes újdonságok a bekövetkező őszi 
és téli idényre nagyszerűen dús válasz
tékban megérkeztek és a mélyen tisztelt 
n, é. közönségnek szives m egtekintésre 
a (verseny nélkül) legolcsóbban megálla
píto tt á rak  folytán kiválóan ajánlhatnak.

£r D ivatkelm ék osztálya.
1 8 9 4 - 9 5 .

ŐSZI ÉS TÉLI IDÉNY
Haute Nouveauté Cheviot. 
Haute Nouveauté Cheviot, 
Haute Nouveauté Cheviot,
Cheviot Carreaux..............
Angol Cheviot mélé, ......
Crêpe Cheviot, ..................
Hôlgy kelme, (Damentuch)
Drap brodé, ......................
Drap uni, ..........................
Carré en noppe, ..........
Haute Nouveauté Cheviot, 
Haute Nouveauté Cheviot,
Kamgarn. Nouveauté, .......
Kamgarn Haute Nouveauté,
Kamgarn dessiné, ..........
Nouveauté Kamgarn, ......
Spécialité exclusive, .....
Coloré anglais...................

tiszta gyapjú 120 cm. szél., m tjre 1.55 frt 
» ». 120 > » » 175 »
» » 120 » » » 1.95 »
» » 120 » » » 1.95 ♦
» » 1 2 0 »  » » 2.—■ »
» » 120 » » » 1.90 »
» > n o  » » » 1.4-5 »
» » 95 » » » |.I5 »
» » 95 » ' » » 1,10 »
» » 110 » » ' » 1.70 »
» » 120 > » » 2 .40 »
» » ISO » » » 3.10 »
» » 120 » > » 1.85 »
» » 1 2 0 » *  » 2 90 »
» » 120  » » » 3.—- »
» » 100 » » » 1.30 »
» » 120 » » » 2.90 »
» » 120  » » » 2.75 »

Petit carreaux anglais ... 
Orap des dames exclusive,
Angol flanelt, ..................
Foulé Nouveauté,..............
Foulé, ..............................
Kazan, s im a ... ...........  ... ...
Angol divat-Cheviot, ......
Diagonàlis kelme, ..........
Hölgy kelme, (Damentuch)
Cheviot méié, ..................
Cheviot Guipure,..............
Demi drap, ......................
Cheviot Nouveauté,..........
Pi ima bársonyok ru h ák 

nak, H aute Nouveauté 
Dessinait discita bársonyok 
Selyem peluche, nagy vá

lasztékban, ...................

tiszta  gyapjú 120 cm. szél., m trje 2.10 frt
95

116
120

90
90

100
120
120
ISO
90
90
85

60
54

1.25 
1.70 » 
135 » 

— .82 » 
- . 7 0  » 

1.15 » 
I.— » 

— .82 » 
- . 8 0  » 
— .60 » 
- . 3 8  » 
- . 4 8  »

2.30 »
1.30 »

45 cm. szél., m trje  1.20— 1.50 frt stb. stb.

Rendkívül nagy készletek legújabb remekül dessinált barchetekben és flanell-cottonokban számtalan színárnyalatban.
Sel37-e233.áir-u.l£'ban. n a g y  v á la sz té lc . '• a  

V i d é k r e  m i n t á k  é s  k é p e ^  d i v a t l a p o k  i n g y e n  é s  t> é r m e n  t v  e.

L E S S U E E  H>. é u r -u iliá u z a .,
B E C S , T I . ,  M a r ia lii lf  erstrasse  8 3 .

s o - q t e r x a i n ,  f ö l d - s z i r s - t ,  f é l e m e l e t  é s  I .  e m e l e t . 1349

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 8.) megjelent és 
általa  m inden könyvkereskedésben k ap h a tó :

j M a d á c h :  A z  e m b e r  t r a g é d iá j a .  J
g |  H a r m a i i l ! :  n é p s z e r ű  Ir iaöL é.© . 2

5 U^" Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr, 2

• M i 9 I I M i 8 8 M I 9 9 9 l i l 9 § 8 I N

|  TŐZSDE. I
U jjl IO O  f o r in t  tő k é v e l le h e t  m o s t  a tő z s d é n  ^

I C  pénzt
szerezn i. — T itok tartás biztosittatik, felvilágo- 
sitással szolgál

o || K o v á c s  G á b o r  ^
1354 V a s - u t c z a  3 -7 .,  X. e m . .  S .  | j j |

Uraknak.
I A je le n  kor legszebb  ta lá lm á n y a  a  csásas. és k irá ly i s z a b a d a lm a z o tt  
I ö n h /ix zr tá la tra  va ló  dél r j  v ilin  m o s kt-szii/élc, m ely fff/eng+sétji I 
I á lla p o to k  /e ig y ru tfü lt f& i'firrd) h a s zn á la tá n á l a  legjobb e red in é -1  
ín y e k e t  m u ta tja  fel. O rvosok  á lta l m in d en  á llam ban  a l e g m e l e - l  
l g  e b  b e n  a já n l ta t ik .  l*roj'esszor Volta-fÖl« ren íla ze r .  A v i lá g i  
I legk isebb  v illám  készü lék e . A zsebben k önnyen  b o n ih a tó . Ke/e* I 
I lése  fele tte  egyszerű  s m inden  leg k iseb b  h á trá n y  n é lk ü l  használ- I 
|  h a tó . A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — L e irá s a  a  készü- I 
|  lé k n e k  z á r t  b o r íté k b an  10 k ro s  bélyeg  b ek ü ld ése  m e lle tt  k ap h a tó  I 

cs. k .  szab. tu la jd o n o s  és k é sz ítő n é l, T -  ■A.VLg'ca.'a.fex'S. I 
e le k tro te c h n ik u s , B ées, 1., S c h u le rs tra sse  N r. 1& (1023) |

(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum « irodalmi 4.-s nyomdai részvénytársulat.


